Lesson Six: Second Declension Nouns (Module A)
Masculine Nouns and the Article

The Nominal System (Part 1)

Study Aid Level Two: Read and Translate 2

First, cover the right-hand column with a piece of paper or index card.
Read several times the Greek words in the left-hand column. Next,
translate into English what you have just read in Greek before uncovering
the right-hand column. Finally, check your translation by uncovering the
corresponding right-hand column. This exercise demonstrates how to
translate multiple words when they occur together. Do not underestimate
the importance of this exercise.

Greek Phrase

Translation

the word of [the] God (0e0s
usually has the definite article,

L |o )\éyos Tou Beou although not translated in
English).

2. |ol )\éyOl Tou Beou the words of [the] God

3. | 0 Aoyos Tou Beol avbpcdme the word of [the] God to man

4. |0 )\éyog Tou Beou (’J(\)epo:)ﬂOlg the word of [the] God to men

5. | 0 Soulos Tou Beou the servant of [the] God

6. |0 epévog Tou Beou the throne of [the] God

7. | 0 Beos ka1 avbpwol [the] God and men
the brother of [the] Peter (notice

8. |0 &SEAqDéS Tou ﬂéTpOU g]cacl;to?n%gri\ri“et: t?]rgc;:)l?oper noun,
but it is not translated)

9. | ol adeAdol Tou TTeTpou the brothers of [the] Peter

10. &yye)\OI Kail &VepOJTFOl angels and men

11. &yye}\oov Kol &vepcf)ﬂoov of angels and of men

12. | avBpad TV kol Tou XploTou of men and of [the] Christ
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13. | TOU GVTIXPIOTOU of the antichrist

14. | 0 Bé(pBO(pOS Kol O é(]TéOTO)\OS the barbarian and the apostle
15. | 0 PapPopos kol ol ATOGTOAOL | the barbarian and the apostles
16. | Tov opdpovov kal Tov TTETpov | the orphan and [the] Peter

17. xopév Kol (iuvov dancing and hymn

18. | ol {J’UVOI Tou &yys)\Ol the hymns of the angels

19. | TG ATOOTOAW to the apostle

20. | TGV ATOOTOAWVY of the apostles

21 To:) &yyé)\og Tou Beou to the angel of [the] God

22. Tng (,J(yyé}\OIs Tou Beou to the angels of [the] God

23. 10 NlKéST]uog Kol O XplOTég [the] Nicodemus and [the] Christ
24. | 0 U10s Tou Bgou the Son of [the] God

25. 10 XplOTég, o Uiés‘ Tou Beou the Christ, the son of [the] God
26. UUVOI KOl \|JO()\uo\l Tou Beou hymns and psalms of [the] God
27. \(J/UVOU\) KO(\l \PG)\UO\)V Tou Beou hymns and psalms of [the] God
28. | 0 vOoHos Tou XpioTou the law of [the] Christ

29. |0 XploTég o )\éyog [the] Christ the word

30. | 0 Aoyos Tou XploTou the word of [the] Christ

31. | ol VépOl é(vepOSﬂoav the laws of men

32. | TTeTpe Peter

33. | TOUs aTTooToAOUS ToU XPIGToU | the apostles of [the] Christ

34. | Bee God

35. | ol amocTOAOl Tou XploTou the apostles of [the] Christ

© 1996 — 2014 by William Ramey * Read and Translate 2

NTGreek In Session



http://www.inthebeginning.org/

